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Funk-sensoren

Trekschakelaar FZS

Funk-trekschakelaar buitenmaten 80x80mm,
binnenmaten 63x63mm, slechts 22mm hoog.
Met grijze of rode grip.
Bij het trekken en loslaten van de greep wordt
iedere keer een Funk-signaal in het Eltako-
Funk-netwerk verzonden.
Wordt compleet geleverd met de geheel
gemonteerde trekschakelaar, een onbedrukte
grijze grip, een wit bedrukte rode grip en twee
schroefen.

Montage
De kompleet gemonteerde trekschakelaar
moet eerst uit elkaar gehaald worden.
Daarvoor moet men de schroef losdraaien, de
afdekking en het tussenraam wegnemen. 
De wip en zendmodule wegnemen door de
bevestigingsbeugels bovenaan en onderaan
los te maken.
De montageplaat vastschroeven. Het raam
met de ophang-uitsparingen bovenaan het
tussenraam, inclusief wip en zendmodule met
het merkteken 0 aan de bovenzijde, inhaken.
De afdekking met het doorgevoerde koord
ophangen in de ophangopening van het
raam en vastschroeven met de schroef in de
montageplaat. De snoer op de gewenste
lengte inkorten, daarna door de rode en grijze
greep duwen en met een dubbele knoop vast
knopen.

Montage onafhankelijk
De Funk-trekschakelaar functioneert in elke
positie, ook bij de bevestiging aan het plafond.

Bijpassende actoren
De Funk-trekschakelaar zendt bij trekken aan
het koord dezelfde Funk-signaal als een Funk-
impulsdrukker (Bijv. FT4) en kan daarom zeer
eenvoudig als dezelfde actor in de FVS-software
ingeleerd worden.
Wordt de FSZ als nood- of paniekschakelaar
als centraal-aan in een actor ingeleerd dan
kan deze centraal-aan enkel door een andere
zender met centraal-uit opgeheven worden.
Voor de weergave bevelen wij de universele
weergave met 10 LEDs FUA55LED aan.

Funk-sensoren in Funk-actoren inleren
Alle sensoren moeten in actoren ingeleerd
worden, zodat deze de commando's kunnen
herkennen en uitvoeren.

Het inleren wordt beschreven in de bedienings-
handleiding van de actoren. 
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Wireless sensoren

Trekschakelaar FZS

Draadloze trekschakelaar, buitenmaat
80x80mm, binnenmaat 63x63mm, 
22mm dik. Met een rode en een grijze hand-
greep.
Bij het trekken en loslaten van de handgreep
wordt er een zendtelegram verstuurd naar het
Eltako radiosysteem voor gebouwen.
De levering omvat de volledig gemonteerde
trekkoordschakelaar, een niet bedrukte grijze
handgreep, een rode handgreep met witte
opdruk en twee schroeven en twee pluggen.
Montage
De kompleet gemonteerde trekschakelaar moet
eerst uit elkaar gehaald worden. Daarvoor
moet men de schroef losdraaien, de afdekking
wegnemen en het tussenkader, inclusief toets
en zendmodule, wegnemen door het losmaken
van de bevestigingsclipsen bovenaan en
onderaan.
De montageplaat vastschroeven. Het kader
met de ophang-uitsparingen bovenaan het
tussenkader, inclusief toets en zendmodule
met het merkteken 0 aan de bovenzijde,
inhaken. De afdekking met de doorgevoerde
snoer in de ophangopening van het kader
ophangen en met de schroef in de montage-
plaat vastschroeven. Het snoer kan eventueel
tot de gewenste lengte ingekort worden, door
de rode of grijze handgreep te verschuiven en
met een dubbele knoop te zekeren.
Montage onafhankelijk
De trekschakelaar functioneert in elke positie,
ook bij de bevestiging op het plafond. 
Bijpassende actoren
Bij het bedienen van de Wireless trekschakelaar
stuurt deze dezelfde zendtelegrammen uit als
een draadloze zenddrukknop en kan dus
ingeleerd worden in actoren en in de FVS-
software.
Werd hij in een actor ingeleerd als noodo-
proepschakelaar met 'centraal aan', dan kan
de oproep enkel gestopt worden via een
andere drukknop, ingeleerd als 'centraal uit'.
Voor de aanduiding raden wij aan de universele
aanduider met 10 LED’s FUA55LED te gebruiken.
Funk-sensoren in Funk-actoren inleren
Alle sensoren moeten in actoren ingeleerd
worden, zodat ze de commando's kunnen
herkennen en kunnen uitvoeren.
De inleerprocedures kan men terugvinden in
de handleidingen van de actoren.
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Sondes radio

Interrupteur à tirage FZS

Interrupteur à tirage, dimension extérieure
80x80mm, dimension intérieure 63x63mm,
épaisseur 22mm. Avec une poignée grise et
une poignée rouge.
Quand on tire et relâche la poignée, un télé-
gramme de données est envoyé dans le
système Eltako radio pour bâtiments.
La fourniture comprend l'interrupteur à tirage,
complètement monté, une poignée grise (non
imprimée), une poignée rouge (avec empreinte
en blanc) et deux vis et deux chevilles.

Montage
D'abord il faut démonter l'interrupteur à tirage.
Pour cela il faut enlever la vis, décrocher le
couvercle et enlever le cadre intermédiaire,
inclusif la touche et le module radio, en
 desserrant les clips de fixation en haut et en bas.
Fixer la plaque de montage par vis. Encliqueter
le cadre avec les découpes d'accrochage  au-
dessus dans le cadre intermédiaire, inclusif la
touche et le module radio, avec le repère 0
vers le haut. Accrocher le couvercle, avec le
cordon qui le traverse, dans l'emplacement
d'accrochage du cadre et fixer le dans la
 plaque de montage en bas à l'aide de la vis
fournie avec l'appareil. Le cordon peut être
raccourci à la longueur voulue en le déplaçant
à travers la poignée rouge ou grise et en le
sécurisant avec un nœud double.

Peut importe l'emplacement
L'interrupteur à tirage fonctionne dans toutes
les positions possibles, aussi bien en montage
au plafond. 

Actionneurs qualifiés
L'interrupteur à tirage radio envoie, lors du
 fonctionnement, un télégramme radio similaire
à celui des boutons-poussoirs radio et ce télé-
gramme peut être éduqué dans des actionneurs
et dans le logiciel FVS .
Quand il a été éduqué dans un actionneur
comme interrupteur de secours en 'central
ON', l'appel ne peut être arrêté que par un
autre poussoir éduqué comme «central OFF».
Comme afficheur on conseille d'utiliser 
l'affichage universel à 10 LEDs FUA55LED.

Apprentissage des sondes radio dans les
actionneurs radio
Toutes les sondes doivent être éduquées
dans les actionneurs afin qu'ils puissent
reconnaître leur commande et l'exécuter.
La méthode de programmation est décrite
dans le mode d'emploi des actionneurs.
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Rádiové snímače

Tahový spínač FZS

Rádiový tahový spínač, vnější rozměry 80x80mm,
vnitřní rozměr rámu 63x63mm, 22mm vysoký.
S šedým a červeným držadlem.
Při zatáhnutí a puštění držadla bude pokaždé
vyslán rádiový telegram do rádiové domovní sítě
Eltako.
V dodávce je obsažen zcela smontovaný tahový
spínač, nepotištěné šedé držadlo, bíle potištěné
červené držadlo a dva šrouby s hmoždinkami.

Montáž
Úplně smontovaný tahový spínač nejprve rozložte.
Pak vyndejte šrouby, vysaďte kryt a mezirám
včetně kolébky a vysílacího modulu vytáhněte
uvolněním přídržné desky nahoru a dolů.
Přídržnou desku přišroubujte. Zaklapněte rám
závěsnými výřezy nahoru včetně mezirámu
vysílacího modulu a kolébky, značkou 0 na zadní
straně nahoru. Kryt s vyvedenou šňůrou zavěste
do závěsných výřezů rámu a dole připevněte
šrouby do přídržné desky. Šňůru zktaťte na
požadovanou délku, provlečte červeným anebo
šedým držadlem a zajistěte dvojitým uzlem.

Nezávislý na poloze
Tahový spínač funguje v libovolné poloze, též při
upevnění na strop. 

Vhodné akční členy
Rádiový tahový spínač při vybuzení vyšle stejný
rádiový telegram jako rádiové tlačítko a může tak být
jako ono naučen do akčních členů a FVS softwaru.
Je-li naučen v akčním členu jako nouzový spínač
s funkcí 'centrálně zapnout', pak lze nouzové
volání potvrdit pouze jiným tlačítkem naučeným
ve funkci 'centrálně vypnout'. Pro zobrazení je
doporučen univerzální zobrazovač FUA55LED s
10 LED.

Naučení rádiových snímačů do rádiových
akčních členů
Všechny snímače, musí být naučeny ve
spínacích akčních členech, tak mohou být
jejich povely rozeznány a provedeny.

Postup naučení je popsán v návodech k použití
akčních členů.
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